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коро сказка сказЬшается, да не скоро дѣло дЬлается.
СказЬіваются сказки старикамЪ да старушкамЪ на

т/тѢшенЬе, молодЬімЪ людямЪ на поученЬе, а ма-

лЬшЪ ребятамЪнапослт/шанЬе. ИзЪ сказки слова

не вЬікинешѣ, а что бЬіло, то и бЬілЬемЪ поросло. ТолЬко

бѢ/калЪ мимо косой заяцЪ—послушалЪ длиннЬшЪ ухомЪ,



летѣла мимо ЖарЪ-птица—посмогрѣла огненнЬшЪ глазомЪ... ШумитЪ, гудитЪ
зеленЬій лѢсЪ, разстилается шелковЬшЪ ковромЪ трава-мг/рава сЪ лазоре-

вЬіми іівѣтиками, поднимаются кЪ небу каменнЬія горЬі, лЬются сЪ горЪ бЬі-

стрЬш рѣки, бѢгігтЪ по синю морю кораблики, а по темному лѣсу на добромЪ
конѣ ѢдетЪ могучЪ, русскій богатЬірЬ, ѢдетЪ пт/темЪ-дорогою, чтобЬі добЬітЬ
разрЬівЪ-травѵ, которой открЬшается счастіе богатЬірское. ІЬхалЪ, ѢхалЪ

богатЬірЬ и доѢхалЪ до розстани, гдѣ сбѢзкалисЬ три гп/ти-дороікенЬки. По

какой ѢхатЬ? ПоперекЪ одной ле>китгЬ дубовая колода, на другой стоитЪ бе-

резовЬій пенЬ, а по третЬей ползетЪ маленЬЫй червякЪ-свѢтлячокЪ. НѢтЪ

далЬше ходу богатЬірю.
— ЧурЪ меня!—крикнулЪ онЪ на весЬ дремучій лѢсЪ.—ОтвалисЬ отЪ

меня нечистая сила...

ОтЪ этого покрика богатЬірскаго сЪ хохотомЪ вЬілетѢлЪ изЪ березо-
ваго дупла сЬічЪ, дубовая колода превратилась вЪ злую вѢдЬму и полетѣла

за сЬічомЪ, засвистѣли надЪ богатЬірской головой чернЬіе воронЬі...
— ЧурЪ меня!..

И вдругЪ все пропало, сгинуло. Остался на дорогѣ одинЪ червячокЪ-
свѢтлячокЪ, точно кто потерялЪ дорогой каменЬ-самоцвѢтЪ.

— Ступай прямо!—крикнула изЪ болота лягушка. —Ступай, да толЬко не

оглядЬівайся, а то худо будетЬ...
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ПоѢхалЪ богатЬірЬ прямо, а впереди поляна, а на полянѣ огненнЬіми

цвѣтами цвѢтутЪ папоротники. За поляной, какЪ зеркало, блеститЪ озеро, а

вЪ озерѣ плаваютЪ русалки сЪ зеленЬіми волосами и смѣются наДЬ богатЬі-

ремЪ дѢвичЬимЪ смѢхомЪ.

— V насЪ, богатЬірЬ, разрЬшЪ-трава! V насЪ твое счастіе...

Задумался могучій богатЬірЬ —остановился добрЬш конЬ.

ВпрочемЪ, что }ке это я вамЪ разсказЬіваю, малЬіе ребятки?— ѳто толЬко

присказка, а сказка впереди.



Ж '
илЪ-бЬілЪ, позкивалЪ славнЬш царЬ

ГорохЪ вЪ своемЪ славномЪ царствѣ гороховомЪ.
Пока бЫлЪ молоДЬ царЬ ГорохЪ, болЬше всего

онЪ любилЪ повеселитЬся. ДенЬ и ночЬ веселился,

и всѣ дрі/гіе веселилисЬ сЪ нимЪ.

— йхЪ, какой у насЪдобрЬій царЬ ГорохЪ!—
говорили всѣ.

Ж славнЬій царЬ ГорохЪ слушаетЪ, бородку
поглЕикиваетЪ, и еще ему дѣлается веселѣе. Лю-

билЪ царЬ ГорохЬ, когда его всѣ хвалили.

ПотомЪ любилЪ царЬ ГорохЬ повоеватЬ сЪ

сосѣдними королями и другими славнЬши царями.

СидитЪ, сидитЪ, а потомЬ и сказкетЪ:

— Д не пойти ли намЪ на царя Пантелея?

Что-то orib, какЪ будто, сталЪ зазнаватЬсяна ста-

рости лѢтЪ... Надо его проучитЬ.
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Войска у Царя Гороха бЬіло достаточно, воеводЬі бЬіли отличнЬіе, и

всѣ бЬіли радЬі повоеватЬ. И весЬ народЬ тозке бЬілЪ радЪ войнѣ. Мо>кетЪ

бЬітЬ, и самихЪ побЬютЪ, а все-таки радЬі. Счастливо воевалЪ царЬ ГорохЪ
и послѣ каЖдой войнЬі привозилЪ много всякаго добра и золотой казнЬі, и

самоцвѢтнЬіхЪ каменЬевЪ, и шелковЬіхЬ тканей, и плЬнниковЪ. ОнЪ ничѢмЪ

не ЬрезговалЪ и бралЪ данЬ всѢмЪ, что попадало подЪ рт/ку: мука—подавай
сюда и муку: дома пригодится, корова—давай и корову, сапоги—давай и са-

поги, масло—давай масло вЪ кашу. ДаЛе бралЪ царЬ ГорохЬ данЬ лЬікомЪ и

вЬникомЪ. Всѣ подданнЬіе оченЬ его любили за этотЬ обЬічай: чркая каша

всегда слаш,е своей, и чу>кимЪ вѢникомЪ лучше паритЬся.
— Спасибо, славнЬш царЬ ГорохЪ! — кричали подданнЬіе, когда царЬ

ГорохЪ катался по улицамЪ своей столицЬі. —МЬі за тобой, какЪ тараканЬі за
печкой, ЯшвемЪ... Два спасиба тебѣ, славнЬш царЬ ГорохЪ!

ВсѢ иностраннЬіе короли и славнЬіе цари завидовали удачѣ царя Гороха,
а главное, его веселому характеру. ЦарЬ Пантелей, у котораго борода бЬіла

до колѢнЪ, говорилЪ прямо:

— Хорошо ему зкитЬ, славному царю Гороху, когда у него веселЬій

характерЪ. Я отдалЪ бЬі половину своей бородЬі, если бЬі умѢлЪ такЬ весе-

литЬся.

Но совсѢмЪ счастливЬіхЪ людей не бЬіваетЪ на свѣтѣ. V кгикдаго най-



дется какое-нибт/дЬ горе. Ни подданнЬіе, ни воеводЬі, ни бояре не знали, что

у веселаго царя Гороха тозке естЬ свое горе, да еще не одно, а цѢлЬіхЪ

два горя. Знала обЪ ѳтомЪ толЬЬо одна Жена царя Гороха, славная царица

Луковна, родная сестра царя Пантелея. ЦарЬ и царица отЪ всѢхЪ скрЬівали
свое горе, чтобЬі народЪ не сталЪ смѢятЬся надЪ ними. Первое горе заклю-

чалось вЪ томЪ, что у славнаго царя Гороха на правой рукѣ бЬіло шестЬ

палЬцевЪ. ОнЪ такимЪ родился, и ѳто скрЬівали сЪ самаго дѣтства, такЬ что

славнЬш царЬ ГорохЬ никогда не снима.іЪ сЪ правой руки перчатки. Конечно,
шестой палецЪ—nj/стяки, моікно зкитЬ и сЪ шестЬю палЬцами, а бѣда вЪ томЬ,
что, благодаря этому шестому палЬцу, царю Гороху всего бЬіло мало. ОнЪ

самЪ признавался своей царицѣ ЛуковнѢ:

— Кажется, взялЪ бЬі все на свѣтѣ одному себѣ... РазвѢ я виноватЪ,
что у меня такЪ рука устроена?

— Что dee, бери, пока даютЪ,—утѣшала его царицаЛуковна.—ТЫ неви-

новатЪ. R если даромЪ не отдаютЪ, то мозкно и силой отнятЬ...

Царица Луковна во всемЪ и всегда соглашаласЬ сЪ своимЪ славнЬімЪ

царемЪ ГорохомЪ. ПодданнЬіе тоЖе не спорили и вѣрили, что воюютЪ для

славЬі, отбирая чуЖую кашу и масло. Никто и не подозрѢвалЪ, что у славнаго

царя Гороха шестЬ палЬцевЪ на рукѣ, и что онЪ изЪ ЖадностиготовЪ бЬілЪ

отнятЬ даЖе бороду у царя Пантелея, тоЖе славнаго и храбраго царя.
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II.

Второе горе славнаго царя Гороха бЬіло, позкалтрі, похтрке перваго.

ДѢло вЪ томЪ, что первЬшЪ у славнаго царя Гороха родился сЬшЪ, славнЬій
и храбрЬій царевичЪ ОрликЪ, потомЪ родиласЬ прекрасная царевна Кт/тафЬя
неописанной красотЬі, а третЬей родиласЬ маленЬкая, маленЬкая царевна Го-

рошинка, такая маленЬкая, что зкила вЪ коробочкѣ, вЪ которой ранЬше слав-

ная царица Лт/ковна прятала свои серегкки. МаленЬкой царевнЬі Горошинки
рѢшителЬно никто не видалЪ, кромѣ отца сЪ матерЬю.

— Что мЬі сЪ ней бт/демЪ дѢлатЬ, царица?—спрашивалЪ вЪ тркасѣ слав-

нЬій царЬ ГорохЪ. —ВсѢ люди родятся, какЪ люди, а наша дочЬ сЪ горошинкт/...
— Что зке дѢлатЬ—пустЬ ткиветЪ... —печалЬно отвѣчала царица.

Дазке царевичЪ ОрликЪ и прекрасная царевна Кт/тафЬя не знали, что

у нихЪ естЬ сестра Горошинка. R матЬ любила свою Горошинку болЬше, чѢмЪ
другихЪ дѣтей: тѢхЪ и дрт/гіе полюбятЪ, а эта мила толЬко отцу сЪ матерЬю.

Царевна Горошинка вЬіросла ростомЪ вЪ горошинку и бЬіла такЪ зке весела,

какЪ отецЪ. Ее трудно бЬіло удерйіатЬІвЪ коробочкѣ. Царевнѣ хотѢлосЬ и побѣ-

гатЬ, и поигратЬ, и пошалитЬ, какЪ другія дѣти. ЦарицаЛуковна запираласЬ вЪ сво-

ей комнатѣ, садиласЬ кЪ столу и открЬівала коробочку. Царевна Горошинка вЬі-

скакивала и начинала веселитЬся. СтолЪ ей казался цѢлЬімЪ полемЪ, по которому
она бѣгала, какЪ другія дѣти бЬгаютЪ по настоящему полю. МатЬ ггротянетЪ руку,
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и царевнаГорошинка едва вскарабкаетсяна нее. Она любила вездѣ прятатЬся,
и матЬ, бывало, едва ее найдетЪ, а самабоится пошевелитЬся, чтобЬі, грѢшнЬшЪ
дѢломЪ, нераздавитЬродногодѣтища. ПриходилЪи славнЬій царЬ ГорохЪ полюбо-

ватЬсянасвою царевнуГорошинку, и онапряталасЬунеговЪ бородѣ, какЪ вЪ лѣсу.

— йхЪ, какая она смѣшная!..—удивлялся царЬ ГорохЪ, качая головой.

МаленЬкая царевнаГорошинка тозке удивляласЬ. Какое все болЬшое кру-
гомЪ—и отецЬ сЪматерЬю, и комнатЬі, и мебелЬ!РазЪ оназабраласЬнаокно и чутЬ
неумерла отЪ страха,когда увидалабѣікавшую поулицЬ собаку. Царевназкалобно
запищалаи спряталась вЪ наперстокЬ, такЬ что царЬ ГорохЪ едва ее нашелЪ.

Всего xydte бЬіло то, что, какЪ царевнаГорошинка сталаподрастатЬ—ей

хотЬлосЬ все видЬтЬ и все знатЬ. И то показки ей, и другое, и третЬе... Пока бЬіла
маленькой, такЪ любила игратЬ сЪ мухамии тараканами.Игрушки ей дѢлалЪ самЪ

царЬ ГорохЪ—нечего дЬлатЬ, хотЬ и царЬ, а дѣлай дочери игрушки. ОнЬ такЪ

вЬіучился этому дѣлу, что никто другой вЪ государствѣ не сумѢлЪ бЬі сдѢлатЬ

такую телЬзкку для царевнЬі Горошинки или другія игрушки. Всего удивителЬнѢе
бЬіло то, что мухи и тараканЬі то>ке любили маленькую царевну, и она дазке ката-
ласЬ на нихЪ, какЪ болЬшіе люди катаются на лошадяхЪ. БЬіли, конечно, и свои

непріятности. РазЪ царевнаГорошинкаупросиламатЬ взятЬ ее сЪ собойвЪ садЪ.
— ТолЬко однимЪ глазкомЬ взглянутЬ, матушка, каЫе садЬі бЬіваютЪ, —

упрашивала царевна Горошинка,—я ничего не сломаю и не испорчу...
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— flxb, что я сЪ ней буду дѢлатЬ?— взмолиласЬ царица Лі/ковна.
Однако пошли вЪ садЪ. ЦарЬ ГорохЪ стоялЪ на сторо/кѣ, чтобЬі кто-

нибудЬ не увидалЪ царевнѣі Горошинки, а царица вЬшіла на дороЖкт/ и вЬі-

пустила изЪ коробочки свою дочку. ѴЖасно обрадовалась царевна Горошинка
и долго рѢзвиласЬ на песочкѣ и даЖе спряталась вЪ колоколЬчикѢ. Но ета

игра чутЬ не кончилась бѣдой. Царевна Горошинка забраласЬ вЪ траву, а

тамЪ сидѣла толстая, старая лягушка—увидала она маленЬкую царевну, рас-

крЬіла пастЬ и чутЬ не проглотила ея, какЬ муху. Хорошо, что во-время при-

бѢЖалЪ самЪ славнЬій царЬ ГорохЪ и раздавилЪ лягушку ногой.

«видала
ОНЛ (VW-

ЛЕНШ8Ю
царЕвнз,

рдсксыла

пасть



III.

ТакЪ /килЪ да позкивалЪ славнЬій царЬ ГорохЪ. Всѣ думали, что онЬ

останется веселЬшЪ всегда, а вЬшиіо не такЪ. Когда родиласЬ царевнаГоро-
шинка, онЬ ірке бЬілЬ не молодЬ, а потомЪ началЪ бЬістро старитЬся. На гла-
захЪ у всѢхЪ старится славнЬій царЬ ГорохЪ. Лицо ост/ш/лосЬ, по>келтЬло,
глаза ввалилисЬ, руки начали трястисЬ, а стараго веселЬя какЪ не бЬівало.

СилЬно измѣнился царЬ ГорохЪ, а сЪ нимЪ вмѣстѣ приунЬіло и все гороховое

царство. Да и бЬіло отчего приунЬітЬ: старившійся царЬ ГорохЪ сдѣлался

подозрителЬнимЪ, всюду видѢлЪ измѣну и никому не вѢрилЪ, даіке самЬшЪ

любимЬшЪ боярамЪ и воеводамЪ.
— Никому не вѣрю!—говорилЪ царЬ ГорохЪ имЪ вЪ глаза.—Всѣ вЬі

готовЫ измѢнитЬ мнѣ при первомЪ удобномЪ случаѣ, а за спиной, навѣрно
смѢетесЬ надо мной... Все знаю!.. Лучше и не оправдЬівайтесЬ.

— Помилуй^ славнЬій царЬ ГорохЪ!—взмолилисЬ бояре и воеводЬі. —Да
какЪ мЬі посмѢемЪ что-нибудЬ дурное дазке подуматЬ... Всѣ тебя любятЪ,
славнЬій царЬ ГорохЪ, и всѣ готовЬі ЯшзнЬ свою отдатЬ за тебя.

— Знаю, знаю. НравЬіе люди не будутЪ оправдЬіватЬся. ВЬі толЬко то

и дѣлаете, что зкдете моей смерти.

Всѣ начали боятЬся славнаго царя Гороха. Такой бЬілЬ хорошій и ве-

селЬій царЬ, а тутЬ вдругЪ точно сЪ печи упалЪ—и узнатЬ нелЬзя. И скупЪ
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сдѣлался славнЬш царЬ ГорохЪ, какЪ каш,ей. СидитЪ и вЬісчитЬіваетЪ, сколЬко

добра у него сЪѢли и вЬшили гости, да, кромѣ того, сколЬко еще разиЪіхЬ
подарковЪ получили. И обидно старикт/, что столЬко добра пущено на вѢтерЪ,

и зкалЬ своей царской казнЬі. НачалЪ славнЬш царЬ ГорохЪ всѢхЪ притѣс-

нятЬ, каікдую дене>к1иг вЬісчитЬіватЬ и дазке по т/трамЪ сидѢлЪ вЪ ктршѣ и

смоірѢлЪ, какЪ варятЪ ему щи, чтобЬі повара не растащили провіанта.
— Bopbi вЬі всѣ!—коритЪ царЬ ГорохЪ своихЪ поваровЪ. —ТолЬко от-

вернисЬ, вЬі всю говядину изЪ горшка повЬітаскаете, а мнѣ одну Яшзку оставите.

— Смилуйся, царЬ-государЬ! —вопили повара и валялисЬ у царя Гороха
вЪ ногахЬ. —Да какЪ мЬі посмѢемЪ таскатЬ твою говядину изЪ горшковЪ...

— Знаю, знаю. V меня все царство ворЪ на ворѣ—воромЪ погоняетЪ.

ДѢло дошло до того, что славнЬш царЬ ГорохЪ велѢлЪ при себѣ и хлѢбЪ

рѢзатЬ, и самЪ считалЪ куски и даэке коровЪ доитЬ сталЪ, чтобЬі не вЬіпили

царскаго молока невѢрнЬіе слуги. ВсѢмЪ пришлосЬ плохо, и даіке голодала сама

царица Луковна, —плачетЪ, а попроситЬ кусочка хлѣба не смѢетЪ у царя. Исхудала
бѣдная и толЬко одному радоваласЬ, что ровно ничего не стоило прокормить
любимую дочЬ, Горошинку. Царевна Горошинка бЬіла сЬіта крошечками...

— Испортили царя! —думали всѣ.—Какой-нибудЬ колдунЪ испортилЪ, не

иначе дѢло. Долго ли испортитЬ всякаго человѣка... Я какой бЬілЪ у насЪ

славнЬш да веселЬш царЬ!..
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II славнЬій царЬ ГорохЪ сЪ казкдЬшЪ днемЪ дѣлался все хі/>ке и злѣе.

НачалЪ онЪ людей по тюрЬмамЪ садитЬ, а др^тихЪ прямо казнилЪ. ХодятЪ
по всему гороховому царству немилостивЬіе дарскіе пристава, ловятЪ людей
и казнятЪ. ЧтобЬі услтркитЬ царю Гороху, они вЬібирали самЬіхЪ ОогатЬіхЪ,
чтобЬі ихЪ имѢнЬе пошло вЪ царскую казну.

— Однако, сколЬко у меня развелосЬ измѢнниковЪ! — удивляется слав-

нЬій царЬ ГорохЪ. — Это они у меня столЬко всякаго добра наворовали... Д

я-то по простотѣ ничего и не замѣчаю. Еще бЫ немного, такЪ я бЫ самЪ

сЪ голоду померЪ...

ОДНАКО МО ршлоа,
ИЗМНПИІІОЙ»'



IV.

СЪ казкдЬшЪ днемЪ славнѣій царЬ ГорохЪ дѣ.тался все ху>ке и хутке, а
народЪ все искалЪ, кто его испортилЪ. Искали, искали и, наконецЪ, нашли.
ОказалосЬ, что царя испортилаего родная дочЬ, прекрасная царевнаКі/тафЬя.
Да, она самая... НашлисЬ люди, которЬіе своими глазами видѣли, какЪ она вЬі-

летала изЪ дворца, обернт/вшисЬ сорокой, а то еще зпрре— бѣгала по городу

мЬинЬю' и подслт/шивала, кто и что болтаетЪ про царя. ОтЪ нея и все зло по

гороховому царству пошло. Доказательства бЬіли всѣ на-лицо: славнЬій царЬ
ГорохЪ любилЪ толЬко одну прекрасную царевну КугафЬю. ОнЪ дазке про-

гналЪ всѢхЪ своихЪ поваровЪ, а главнаго повѢсилЪ передЪ кухней, и теперЬ
царское кушанЬе готовила одна прекрасная царевна КутафЬя. Ей толЬко од-

ной вѢрилЪ теперЬ царЬ ГорохЪ и никому болЬше.

— Что намЪ дѢлатЬ теперЬ?— зкаловалисЬ всѣ другЪ другу.—Домашній
врагЪ силЬнѢе всѢхЬ... ПогубитЪ прекрасная царевна [КутафЬя все царство.

Некуда намЪ дѢватЬся отЪ колдунЬи...
ВпрочемЪ, оставалась ещ,е одна послѣдняя надейіда. О красотѣ царевнЬі

КутафЬи прошла слава по всѢмЪ землямЪ, и кЪ царю Гороху наѣззкали Же-

нихи со всѢхЬ сторонЬ. Лиха бѣда вЪ томЪ, что она всѢмЪ отказЬівала. Все

не хороши зкенихи. Но вѢдЬ надоѢстЪ зке когда-нибудЬ ей вЪ дѢвкахЪ си-
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НАШАЛИ ШШ
со всш CToronit

дѢтЬ, вЬійдеіЪ она замркЪ, и тогда всѣ вздохнугЪ свободно. Думали, ст/дили,

рядили, передумЬшали, а прекрасная царевна Кт/тафЬя и дт/матЬ ничего не

хотѣла о ЖенихѢ. ПослѢднимЪ наѢхалЪ Mb царю Гороху молодой королЬ Ко-

capb, красавецЪ и богатЬірЬ, какихЪ поискатЬ, но и онЪ полт/чилЪ отказЪ,
т.-е. отказалЪ ему самЪ царЬ ГорохЪ.
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—^Королевство у тебя ма-

Й глрі ул ловато, королЬ КосарЬ,—заявилЪ

I VI йПѴ ему славнЬш царЬ ГорохЬ, погла-
йшвая бородку. — Еле-еле самЪ

сЬітЪ, а чѢмЪ deem/ бѵдешЬ кор-
митЬ?

ОбидЬлея королЬ КосарЬ,
сѢлЪ на своего коня и сказалЪ

на прощанЬе царю Горохи:

— ИзЪ маленЬкаго коро-
левства мойсетЪ вЬірасти и боль-

шое, а изЪ болЬшого царства

ничего не останется. Отгадай, что это значитЪ?

СлавнЬш царЬ ГорохЪ толЬко посмѣялся надЪ хвастов-

ствомЪ короля Косаря: молодЪ еще, на губахЪ молоко не об-

сохло. ЦаревнЬі, прекраснойКт/тафЬи, отецЪ да}ке не спросилЪ,
нравится ей или не нравится королЬ КосарЬ, Не дЬвичЬе это
дѣло укениховЪ разбиратЬ: отецЪ сЪ матерЬю лучше знаютЪ,
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кому отдатЬ родное дѣтище. Прекрасная царевна Кт/тафЬя видѣла изЪ своего

терема, какЪ т/ѢзЯіалЪ домой королЬ КосарЬ, и ropbko плакала.

Пришелся ей кЪ самому сердцу красавецЪ-королЬ, да, видно, ничего

противЪ воли родителЬской не подѢлаешЬ. Всплакнула и царица Луковна, зка-

лѣючи дочЬ, а сама и пикнутЬ не смѣла передЪ царемЪ.

Не успѢлЪ славнЬій царЬ ГорохЪ оглянутЬся, какЪ королЬ КосарЬ при-

нялся разгадЬіватЬ свою загадку. ПервЬімЪ дЬломЪ онЪ пошелЪ войной на

царя Пантелея, началЪ братЬ города и избилЪ несчетное число народа. Ис-

пугался царЬ Пантелей и сталЪ проситЬ помощи у царя Гороха. РанЬше они

ссорилисЬ и иногда воевали, но вЪ бѣдѣ некогда разбиратЬ старЬіхЪ счетовЪ.

Однако славнЬій царЬ ГорохЪ опятЬ погордился и отказалЪ.

— Оправляйся, какЪ знаешЬ,— сказалЪ онЪ черезЪ пословЪ царю Пан-

телею.—Всякому своя рубашка блшке кЪ тЬлу.

Не прошло и полугода, какЪ прибѢ>калЪ и самЪ царЬ Пантелей.V него

ничего не осталось, кромѣ бородЬі, а его царствомЪ завладѢлЪ королЬ КосарЬ.
— Напрасно тЬі мнѣ не помогЪ,— укорялЪ онЪ царя Гороха.— ВмѢстЬ-

то мЬі его побѣдили бЬі, а теперЬ онЪ меня разбилЪ и тебя разобЬетЪ.
— Это еще мЬі увидимЪ, а твой КосарЬ— молокососЪ...
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V.

ЗавоевавЪ царство Пантелея, ЬоролЬ КосарЬ послалЪ кЪ славному царю

Гороху своихЪ пословЪ, которЬіе и сказали:

— Отдай нашему храброму королю Косарю свою дочЬ, прекраснуюца-

ревну КутафЬю, а. то и тебѣ. будетЪ то ske, что царю Пантелею..
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Разсердился царЬ ГорохЪ и велѢлЪ казнитЬ косаревЬіхЪ пословЪ, а са-
мому королю Косарю послалЪ собаку сЪ обрубленнЬшЪ хвостомЪ. ВотЪ, де-
скатЬ, тебѣ самая подходящая невѣста...

Разсердился и королЬ КосарЬ и пошелЪ войной на гороховое царство,

идетЪ—и народЪ, какЪ косой, коситЪ. СколЬко селЪ разорилЪ, сколЬко горо-
довЪ вЬикегЪ, сколЬко народу погубилЪ, а воеводЪ, которЬіхЪ вЬіслалЪ про-

тивЪ него царЬ ГорохЪ, вЪ полонЪ взялЪ. Долго ли, коротко ли сказка ска-

зывается, а толЬко королЬ КосарЬ подстѵпилЪ рке кЪ самой столицѣ, обло-

ЯшлЪ ее кругомЪ, такЪ что никому ни проходу, ни проѣзду нѢтЪ, и опятЬ

шлетЪ пословЪ кЪ славному царю Гороху.
— Отдай замуЖЪ свою дочЬ, прекрасную царевну КутафЬю, нашему ко-

ролю Косарю,— говорили послЬі.— ТЬі первЬіхЪ пословЪ казнилЪ и насЪ мо-

гкешЬ казнитЬ. МЬі люди подневолЬнЬіе...
— Лучше я самЪ умру, а дочери не отдамЪ вашему королю!— отвѢтилЪ

царЬ ГорохЪ.— ПустЬ самЪ беретЪ, если сумЬетЪ толЬко взятЬ... Я вѢдЬ не

царЬ Пантелей.

ХотѢлЪ славнЬій царЬ ГорохЪ и этихЪ пословЪ казнитЬ, да за нихЪ

во-время заступилась сама прекрасная царевна КутафЬя. БросиласЬ она вЪ

ноги грозному отцу и начала горЬко плакатЬ.
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— Лучше меня вели казнитЬ, отецЪ, а эти люди невиноватЬі... Сними

сЪ меня голову, толЬко не гт/би другихЪ. ИзЪ-за меня, несчастной, напрасно
лЬется кровЬ, и гибш/тЪ люди...

— ВотЪ какЪ? Отлично... — отвѢтилЪ славнЬш царЬ ГорохЪ. — ТЬі отца

родного промѣняла на какихЪ-то пословЪ? Спасибо, доченЬка... МоЖетЪ бЬітЬ.

тебѣ хочется замтркЪ за короля Косаря? Ни, этого тЬі не до5кдешЬся... Все

царство загублю, а тебѣ не бЬіватЬ за КосаремЪ...
Страшно разсердился царЬ ГорохЪ на любимт/ю дочЬ и велѢлЪ поса-

дитЬ ее вЪ вЬісокт/ю-вЬісокі/ю башню, гдѣ томилисЬ и другіе заключеннЬзе, а
вЪ подвалЪ бЬіли посаЛенЬі косаревЬі послЬі. НародЪ узналЪ обЪ этомЪ и

толпами приходилЪ кЪ башнѣ, чтобЬі ругатЬ опалЬную царевні/.

— Отдай намЪ наши города, взятѣіё королемЪ КосаремЪ?!— кричали ей
снизу, потерявшіе отЪ горя голову, люди.— Отдай всѢхЪ, которЬіхЪ убилЪ ко-

ролЬ КосарЬ? ИзЪ-за тебя мЫ всѣ терпимЪ и мучимся, изЪ-за тебя и сами

перемремЪ всѣ голодною смертЬю... ТЬі испортила и своего отца, которЬій
ранЬше не бЬілЪ такимЪ.

Страшно дѢлалосЬ прекрасной царевнѣ КутафЬѢ, когда она слЬішала

такія слова. ВѢдЬ ее разорвали бЬі на мелкія части, если бЬі она вЬшіла изЪ

башни. Ж чѢмЪ она виновата? Кому она сдѣлалала какое зло? ВотЪ и родной
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отецЪ ее возненавидѢдЪ ни за что... ГорЬко
и обидно дѣлается царевнѣ, и горЬко-горЬко
она плачетЪ, денЬ и ночЬ плачетЪ.

— И для чего я толЬко уродиласЬ кра-
савицей?— причитЬівала она, ломая руки.—
Лучше бЬі мнѣ родитЬся какимЪ-нибудЬ
уродомЪ, хромой и горбатой... Ж теперЬ всѣ
противЪ меня. ОхЪ, лучше бЬі меня казнилЪ

отецЪ!..
R вЪ столицѣ ууке начинался голодЪ.

ГолоднЬіе люди приходили кЪ башнѣ и

кричали:
— ПрекраснаяцаревнаКутафЬя, дай

намЪ хлѣба... Mbi умираемЪ сЪ голоду. Если

насЪ не )калѢешЬ, то позкалѣй нашихЪ дѣтей.

ттт бревна
ііШйіДАй wmi
ШБй...
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VI.

Жалѣла прекрасною иаревні/ КугафЬю одна матЬ, тѢмЪ болѣе, что знала,

что она ни вЪ чемЪ невиновата. ВсѢ глаза вЬшлакала старая царица Луковна,
а мутку ничего не смѣла сказатЬ. И плакала она потихонЬку ото всЬхЪ, чтобЬі
кто-нибудЬ не донесЪ царю. Материнскоегоре видѣла одна царевна Горошинка
и плакала вмѣстѣ сЪ ней, хотя и не знала, о чемЪ плачетЪ. ОченЬ ей зкалЬ

бЬіло матери: такая болЬшая /кенщина и такЪ плачетЪ.

— Мама, скаіки, о чемЪ тЬі плачешЬ? — спрашивала она. — ТЬі толЬко

ска)ки, а я попрошу отца... ОнЪ все устроитЪ.
— ДхЪ. тЬі ничего не понимаешЬ, Горошинка.
Царица Луковна не подозрѣвала, что Горошинка знала гораздо болЬше,

чѢмЪ она думала. ВѢдЬ вто бЬілЪ необЬікновеннЬій ребенокЪ. ГорошинкѢ

улЬібалисЬ цвѢтЬі, она понимала, о чемЪ говорятЪ мухи, а когда вЬіросла
болЬшой, т.-е. ей исполнилось семнадцать лѢтЪ, сЪ Горошинкой произошло

нѣчто совершенно необыкновенное, о чемЪ она никому не разсказЬівала.
Стоило ей захотѢтЬ— и Горошинка превращалась вЪ муху, вЪ мЬшіку, вЪ ма-

ленЬкую птичку. Это бЬіло оченЬ интересно. Горошинка полЬзоваласЬ тѢмЪ

временемЪ, когда матЬ спала, и вЬілетала вЪ окно мухой. Она облетѣла всю
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столицу и все разсмотрѣла. Когда отецЪ заключилЪ

преіфасншо КутафЬю вЪ башню, она пролетѣла и кЪ

ней. Царевна Кі/тафЬя сидѣла у окна и горЬко-горЫю
плакала. Мтрса-Горошинка полетала около нея, поЖт/-
Яокала и, наконеиЪ, проговорила.

— Не т/бивайся, сестрица. Ѵтро вечера му-

дренѣе...

ЦаревнаКѵтафЬя страшноперепугалась.КЪ ней
никого не допускали, а тутЪ вдругЪ человѣческій го-

лосЪ.

— Это—я, твоя сестренка Горошинка.
— ¥ меня нѢтЪ никакой сестрицЬі...
— 3. я-то на что?

Горошинка разсказала о себѣ все, и сестрЬі
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поиЬловалисЬ. ТеперЬ обѣ плакали отЪ радости и не могли наговоритЬся.
Прекрасная царевнаКѵтафЬя смт/щаласЬ толЬко однимЪ, именно, что маленЬ-
кая сестренка Горошинка ѵмѢетЪ превращаться вЪ хухѵ. ЗначитЪ, она кол-
ді/нЬя, а всЬ колдунЬи— злЬш.

— НЬтЪ, я не колдт/нЬя,— объясняла обшкенная Горошинка.— Ж толЬко

заколдована кѢмЪ-то, и на мнѣ поло5кенЪ какой-то зарокЪ, а какой зарокЪ—
никто не знаетЪ. Что-то я долзкна сдѢлатЬ, чтобЬі превратиться вЪ обЬікно-

венні/ю дѣвѵшкѵ, а что—не знаю.

Прекрасная царевна Кі/тафЬя рассказала о всѢхЪ своихЪ злоключе-

ніяхЪ: какЪ она зкалѣла отца, которЬій сдЬлался злЬімЪ, а потомЪ, сколЬко
горя изЪ-за нея терпитЪ теперЬ все гороховое царство. Д чѢмЪ она вино-

вата, что королЬ КосарЬ непремѣнно хочетЪ зкенитЬся на ней? ОнЪ да>ке и

не видалЪ ея ни разу.

— R тебѣ онЪ нравится, сестрица?— лукаво спросила Горошинка.

Прекрасная царевна КитафЬя толЬко опустила глаза и покраснѣла.

— РанЬше нравился...— объяснила она со смущеніемЪ.— й. теперЬ я его

не люблю. ОнЪ— злой.

— Хорошо. Понимаю. Ну, утро вечера мудренѣе...
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ѵп.

Все гороховое царство бЬио встревоЖено. Во-первЬіхЪ. царевичЪ Ор-
ликЪ попался вЪ плѢнЪ зломі,' королю Косарю, а во-вторЬіхЪ, исчезла изЪ

башни прекрасная царевна Кт/тафЬя. Отворили утромЪ тюремщики дверЬ вЪ

комнату царевнЬі КухафЬи, а ея и слЬдЪ простЬілЪ. Еще болЬше удивилисЬ
они, когда увидѣли, что у окошка сидитЪ другая дѣвица, сидитЪ и не шелох-

нется.

— Tbi какЪ сюда попала?— удивилисЬ тюремщики.
— R такЪ... ВотЪ пришла и си)ку.
И дѣвица какая-то особенная — горбатая, да рябая, а на самой надѣто

платЬишко худенЬкое, все вЪ заплаткахЪ. Пришли тюремщики вЪ тркасЪ.
— Что тЬ] надѣлала-то, умница? ВЬдЬ расказнитЪ насЪ славнЬій царЬ

ГорохЪ, что не уберегли мЬі прекрасной царевнЬі КутафЬи...
ПобѢ /ka™ во дворецЪ и обЪявили все. ПрибѢзкалЪ вЪ башню самЪ

славнЬій царЬ ГорохЪ— такЪ бѢ)калЪ, что и шапку дорогой потерялЪ.
— ВсѢхЪ казню!— кричалЪ онЪ.

— ЦарЬ-государЬ, смилуйся!— вопили тюремщики, валяясЬ у него вЪ но-

гахЪ. —Что хочешЬ дѣлай, а мЬі невиноватЬі. Видно, посмЬяласЬ надЪ нами,

бѢднЬіми, прекрасная царевна КутафЬя...
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Одного не посмѣли сказатЬ тюремщики, именно, что прекрасная ца-

ревна Кт/тафЬя — вѢдЬма. Не /даромЪ весЬ народЪ говорилЪ это >ке. ТолЬко

тюремщикамЪ не приходилось этого говорить вЪ глаза самому отцу.

ПосмотрѢлЪ славнЬш царЬ ГорохЪ на рябую дѣвицу, которая, какЪ

ничего не 6biBa.io, сидѣла у окошечка, и подивился не менЬше тюремщи-

ковЪ.

— Да тЬі откуда взяласЬ-то. красота писаная? — строго спросилЪ онЪ.

— R такЪ... Гдѣ бЬіла—тамЪ ничего не осталось.

Ѵдивляется славнЬш царЬ ГорохЪ, что такЪ смѣло отвѢчаетЪ ему ря-

бая дЬвииа и нисколько его не боится.

— R ну-ка, повернисЬ... —сказалЪ онЪ, удивляясЬ.

КакЪ поднялась дѣвица, всѣ увидѣли, что она хромая, а платЬишко на

ней едва дерЯштся —заплата на заплатЬ.

— Этакую ворону и казнитЬ дазке не стоитЪ,— подумалЪ славнЬій царЬ
ГорохЪ.

СобралисЬ тюремщики, тоіке смотрятЪ и Т05ке дивуются.

- КакЪ тебя зватЬ-то, красавица? —спросилЪ царЬ ГорохЪ.
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— R какЪ нравится, такЪ и зови... Пре/кде звали Босоножкой.

— И тЬі меня не боишЬся?

— Чего мнѣ тебя боятЬся, когда тЬі добрЬій... ТакЪ и всѣ говорятЪ:
какой у насЪ добрЬій uapb ГорохЪ.

Много всякихЪ чт/десЪ насмотрѣлся царЬ ГорохЪ, а такого чуда не

видЬівалЪ. Прямо вЪ глаза смѣется надЪ нимЪ мудреная дѣвица. Заду-
мался славнЬш uapb ГорохЪ и дгоке не пошелЪ домой обѢдатЬ, а самЪ

остался караулитЬ вЪ башнѣ. Тюремщики бЬіли закованЬі вЪ цѣпи и отведенЬі
вЪ другую тюрЬму. Не умѣли ухранитЬ царской дочери, такЪ пустЬ сами

сидятЪ...

— СкаЖите царицѣ ЛуковнѢ, чтобЬі послала мнѣ сюда щей и каціи,—
приказалЪ царЬ ГорохЪ. —Ж я самЪ буду сторозкитЬ. ДѢло не чисто...

Ж царица .Лук овна убиваласЬ у себя во дворцѣ. ПлачетЪ, какЬ рѣка

лЬется. СЬша вЪ полонЬ взялЪ злой королЬ КосарЬ, прекрасная дочЬ КутафЬя
исчезла, а тутЪ еще пропала царевна Горошинка. Искала-искала ее царица

по всѢмЪ комнатамЪ—нѢтЪ нигдѣ Горошинки.

— Видно, ее мЬшіЬ загрЬізла или воробей заклевалЪ,— думала царица

Луковна и еще болЬше" плакала.
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пгишмть лист» «ьсшъиг^
шшш ѣ

ѵіп.

ВЪ столицѣ славнаго царя Гороха и стонЪ, и плачЪ, и горе, а злой

королЬ КосарЬ веселится вЪ своемЪ станѣ. ЧЬмЪ хірке слаиномѵ царю Горох]/,
тЬмЪ веселѣе злом^ королю Косарю. КаЖдое т/тро злой королЬ КосарЬ пишетЪ

писЬмо, привязЬіваетЪ его кЪ стрѣлѣ и лѵскаетЪ вЪ городЪ. Его послѣднее

писЬмо бЬіло такое:

«Эй, тЬі, славнЬій uapb ГорохЪ, не много у тебя закт/ски осталосЬ—
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приходи ко мнѣ, я тебя накормлю. Царю Пантелею я хотЬ бороду оставилЪ,
а у тебя и этого нѢтЪ— у тебя не борода, а мочалка».

СидитЪ славнЬій царЬ ГорохЪ вЪ башнѣ, читаетЪ королевскія писЬма и

дазке плачетЪ отЪ злости.

ВесЬ народЪ, сбѣзкавшійся вЪ столицѣ, страшно голодалЪ. Люди т/ми-

•фали отЪ голода прямо на ѵлицѣ. Tenepb трке никто не боялся славнаго царя

Гороха—все равно j/миратЬ. ГолоднЬіе люди приходили прямо кЪ башнѣ, вЪ

которой заперся uapb ГорохЪ, и рт/гали его.

— ВотЪ, старЬій колдунЪ караѵлитЪ вЬдЬму-дочЬ... СзкечЪ юй) надо, а

пепелЪ гп/ститЬ по вѣтру. Эй, ГорохЪ, вЬіходи лучше добромЪ...
СлушаетЪ всѣ эти слова царЬ ГорохЪ и плачетЪ. ЗачЬмЪ онЪ злился

и притѢснялЪ всѢхЪ? Пока бЬілЪ добрЬій— все бЬіло хорошо. Гораздо вЬігод-
нѣе бЬітЬ добрЬшЪ. Догадался uapb ГорохЪ, какЪ слЬдовало йштЬ, да поздно.
R тутЪ еще рябая дѣвица сидитЪ у окошка и поетЪ;

ЖилЪ да поЯдавалЪ славнЬій царЬ ГорохЪ,
ПобѢдитЬ его никто не могЪ...

R вся сила вЪ томЪ бЬіла,
Что зкелалЪ онЪ всѢмЪ добра.

— Правда, правда...— шепталЪ царЬ ГорохЪ, обливаясЬ слезами.

ПотомЪ мудреная дѣвица сказала ему:
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— ВотЪ что, славнЬш царЬ ГорохЪ... Не тЬі меня дерйшшЬ вЪ башнѣ,

а я тебя дер}к^. ПонялЪ? Ну, такЪ доволЬно... Нечего тебѣ здѢсЬ болЬше
дѢлатЬ. Ст^пай-ка домой—царица Лѵковна оченЬ соскучилась о тебѣ. КакЪ

придешЬ домой—собирайся вЪ дорогу. НонялЪ? Я. я приду за вами...

— КакЪ jke я пойду—меня убЬютЪ дорогой.
— Никто не убЬетЪ. ВотЪ, я тебѣ дамЪ пропускЪ...
Оторвала дѣвица одну заплатку со своего платЬя и подала царю. И,

дѢйствителЬно, дошелЪ царЬ ГорохЪ до самаго дворца, и никто его не узналЪ,
даЖе свои дворцовЬіе слуги. Они да/ке не хотѣли его пускатЬ во дворецЪ.
СлавнЬій царЬ ГорохЪ хотѢлЪ бЬіло разсердитЬся и тутЪ зке всѢхЪ ихЪ каз-

нитЬ, да во-время припомнилЪ, что добрЬшЪ бЬітЬ куда вЬігоднѢе. ¥крЬпился
царЬ ГорохЪ и сказалЪ слугамЪ:

— Мнѣ бЬі толЬко увидатЬ царицу Луковну. Всего одно словечко сказатЬ...

Слуги смилостивились и допустили старика кЪ царицѣ. Когда онЪ шелЪ

вЪ царскіе покои, они сказали ему одно;

— Царица у насЪ добрая, смотри, не вздумай проситЬ у нея хлѣба. Она

и сама черезЪ денѣ теперЬ ѢстЪ. R все изЪ-за проклятаго царя Гороха...
Царица Луковна узнала му>ка сразу и хотѣла броситЬся кЪ нему на шею,

но онЪ сдѢлалЪ ей знакЪ и шепнулЪ.
— БѢукимЪ скорѣе... Послѣ все раз сказку.
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СборЬі бЬіли коротЫе— что моЯшо унести вЪ рукахЪ. Царица Лт/ковна
взяла толЬко одну пустую коробочку, вЪ которой зкила Горошинка. Скоро
пришла и Босоно>кка и повела царя сЪ царицей. На улицѣ догаалЪ ихЪ царЬ
Пантелей и со слезами заговорилЪ:

— Что зке 0то вЬі меня одного оставляете?

— Ну, идемЪ сЪ нами... — сказала Босоно)кка. —Веселѣе вмѢстЬ идти.

IX.

КоролЬ КосарЬ стоялЪ подЪ столицей царя Гороха узке второй годЪ и

не хотѢлЪ братЬ города приступомЪ, чтобЬі не губитЬ напрасно своихЪ ко-

ролевскихЪ войскЪ. Все равно, сами сдадутся, когда «до сЬіта наголодаются».

ОтЪ нечего дѢлатЬ веселится злой королЬ КосарЬ вЪ своей королев-
ской палаткѣ. Веселится и днемЪ, веселится и ночЬю. ГорятЪ огни, играетЪ
музЬіка, поютЪ пѣсни... ВсѢмЪ весело, толЬко горюютЪ одни плѣнники, кото-

рЬіхЪ охраняла крѣпкая королевская страна. 11 среди всЬхЪ ѳтихЪ плѢнниковЪ

болЬше всЬхЪ горюетЪ царевичЪ ОрликЪ, красавецЪ ОрликЪ, о которомЪ
тосковали всѣ дЬвушки, которЬія его видѣли хотЬ издали. Это бЬілЪ орленокЪ,
вЬшавшій изЪ родного гнѣзда. Но приставленная кЪ царевичу стра>ка стала

замЬчатЬ, что каікдое утро прилетаетЪ откуда-то бѣлобокая сорока и что-то

долго стрекочетЪ по-своему, по-сорочЬему, а сама такЪ и вЬется надЪ землян-
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кой, вЪ которой сидѢлЪ плѢннЬій царевичЪ. Пробовали стрѢлятЬ вЪ нее, но

никто попастЬ не могЪ.

— Это какая-то проклятая птица!—рѣшили всѣ.

КакЪ ни веселился королЬ Kocapb, а надоѣло емт/ зкдатЬ покорности. По-
сла,гЪ онЪ вЪ оса/кденнЬій городЪ стрѣлі/ сЪ писЬмомЪ, вЪ которомЪ предт/презк-
далЪ царя Гороха, что, если города ему не сдаді/тЬ, то завтра царевичЪ ОрликЪ
бѵдетЪ казненЪ. ЖдалЪ королЬ Kocapb отвѣта до самаго вечера и не полт/чалЪ
его. И вЪ столицѣ не зналЪ еще никто, что славнЬій царЬ ГорохЪ бѢЛсалЪ.

— Завтра казнитЬ царевича Орлика,—приказалЪ королЬ Kocapb.— Надо-
Ѣло мнѣ >кдатЬ... ВсѢхЪ биді/ казнитЬ, кто толЬко попадется мнѣ вЪ руки.
ПустЬ помнятЪ, какой бЬілЪ королЬ Kocapb...

КЪ утру все бЬіло готово для казни. СобралосЬ все королевское войско

смотрѢтЬ, kakb будутЪ казнитЬ царевича Орлика. КоролЬ Kocapb смотрѢлЪ

на все изЪ своей палатки. ВоіЪ тркЪ загудѣли унЬіло трубЬі, и сторожка вЬівели
царевича. Молодой красавецЪ не трусилЪ, а толЬко сЪ тоской посмотрѢлЪ

на родную столицу, стѢнЬі которой бЬіли усЬшанЬі народомЪ. ТамЪ уіке бЬіло
извѣстно о казни царевича.

КоролЬ Kocapb вЬшіелЪ изЪ палатки и махнулЪ платкомЪ— ѳто значило

что прощенія не будетЪ. Но вЪ это именно время налетѣла сорока, взвиласЬ
надЪ землянкой плѣннаго царевича и страшно затрещала. Она такЬ и виласЬ

надЪ головой Косаря.
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— Что это за птица?— разсердился ІюролЬ Kocapb.
ПридворнЬіе бросилисЬ отгонятЬ птицу, а она такЪ и лѢзетЪ— кого вЪ

голову клюнетЪ. кого вЪ руку, а кому прямо вЪ глазЪ норовитЪ попастЬ. И при-

дворнЬш разсердилисЬ. Д сорока сѣла на золотую маковку королевской палатки

и точно всѢхЪ дразнитЪ. Начали вЪ нее стрѢлятЬ, и никто попастЬ не мозкетЪ.

— Ѵбейте ее!—кричитЪ королЬ Kocapb.—Да нЬтЪ, куда вамЪ... Давайте
мнѣ мой лукЪ и стрѢлЬі. Я пока/ку вамЪ, какЪ нузкио стрѢлятЬ...

НатянулЪ королЬ Kocapb могучей рукой тугой лукЪ, вспѣла, оперенная
лебединЬшЪ перомЪ, стрѣла, и свалиласЬ сЪ маковки сорока. V всѢхЪ на гла-

захЪ свершилось великое чудо. Когда подбЬ5кали поднятЬ убитую сороку, на
землЬ лезкала сЪ закрЬітЬши глазами дѣвушка неописанной красотЬі. БсЬ сразу

узнали вЪ ней прекрасную царевну КутафЬю. Стрѣла попала ей прямо вЪ лѣ-

вую руку, вЪ самЬзй мизинецЪ. ПодбѢзкалЪ самЪ королЬ Kocapb, припалЪ на

колѣни и вЪ у/касѣ проговорилЬ:
— ДѢвица-краса, что тЬі со мной сдѣлала?

РаскрЬілисЬ чуднЬіе дѢвичЬи глаза, и прекрасная царевна КутафЬя от-

вЬтила:

— Не вели казнитЬ брата Орлика...
КоролЬ Kocapb махнулЪ платкомЪ, и страна, окру^кающая царевича, раз-

ступиласЬ.
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X.

ВедетЪ Босоножка двѵхЪ царей да царицу Луковні/, а они идѵтЪ да ссо-

рятся. Все задираетЪ царЬ Пантелей.

— йхЪ, какое у меня отличное царство бЬіло!.. — хвастается онЪ. — Та-

кого другого царства и нѢтЪ...

— ВотЪ и врешЬ, царЬ Пантелей!— спорилЪ царЬ ГорохЪ.—Мое бЬіло
не вЪ примѢрЪ лучше...

— НѢтЪ, мое!..

— ПѢтЪ, мое!..

КакЪ ни старается царЬ ГорохЪ сдѣлатѣся добрЬшЪ, и никакЪ не мо-

зкетЪ. КакЪ тутЪ будешЬ добрЬімЪ, когда царЬ Пантелей говоритЪ, что его

царство бЬіло лучше?
ОпятЬ идутЪ.
— 3. сколЬко у меня всякаго добра бЬіло,—говоритЪ царЬ Пантелей.—

Одной казнЬі не пересчитаешь. Ни у кого столЬко не бЬіло.

— ОпятЬ врешЬ!— сказ алЪ царЬ ГорохЪ.— V меня и добра и казнЬі бЬіло
болЬше.

ИдутЪ цари и ссорятся. Царица нѢсколЬко разЪ дергала царя Гороха
за рукавЪ и шептала:
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— Перестань, старикЪ... БѢдЬ тЬі jke хотѢлЪ бЬітЬ добрЬшЪ?
— й еукелш царЬ Пантелей мѢшаетЪ мнЬ бЬітЬ добрЬшЪ? — сердился

славнЬш царЬ ГорохЪ.
БсяМй дріаетЪ о своемЪ, а царица Лт/ковна все о дѢтяхЪ. Гдѣ-то кра-

сав ецЪ-царевичЪ ОрлиЬЪ? гдѣ-то прекрасная царевна КутафЬя? гдѣ-то царев-

на Горошинка? Послѣдней бЬіло ей болЬше всего >калЬ. Поди и косточекЪ

не осталось отЪ Горошинки... ИдетЪ царица и потихонЬкі/ вЬітираетЪ мате-

ринскія слезЬі рѵкавомЪ.

й цари отдохнт/тЪ и олятЬ спорятЪ. Спорили, спорили, чутЬ не подра-

лисЬ. Едва царица Л ѵковна ихЪ разняла.

— ПерестанЬте вЬі грѢшитЬ,—лтоваривала она ихЪ.—Оба лі/чше... Ни-

чего не осталось, такЪ и хвалитЬся нечЬмЪ.

— V меня-то осталось!—озлился славнЬш царЬ ГорохЪ. —Да, осталось.,
я и сейчасЪ богаче царя Пантелея.

Разсердился царЬ ГорохЪ, сдернулЪ перчатку сЪ правой руки, показалЪ
царю Пантелею свои шестЬ палЬцевЪ и говоритЪ:

— Что, видѢлЪ? V тебя пятЬ палЬцевЪ всего, а у меня цѢлЬіхЪ шестЬ —

и вЬшіло, что я тебя богаче.
— ЭхЪ, тЬі, нашелЪ чѢмЪ хвалитЬся!— засмѣялся царЬ Пантелей.— Vskb

если на то пошло, такЪ у меня одна борода чего стоитЪ...
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Долго спорили цари, опятЬ чѵтЬ не подралисЬ, но царЬ Пантелейизне-

могЪ, присѢлЪ на кочкѵ и загтлакалЪ. Царю Гороху сдѢлалосЬ вдрт/гЪ совѣст-

но. ЗачѢмЪ онЪ хвастался своими шестЬю палЬцами и довелЪ человѣка до

слезЪ?

— Послушай, царЬ Пантелей...—заговорилЪ онЪ.— Послт/шай... бросЬ...
— НикакЪ не могу броситЬ, царЬ ГорохЪ.
— Да тЬі о чемЪ?

— А я ѢстЬ хочу. Лучше у/кЪ бЬіло остатЬся вЪ столицѣ или идти кЪ

злому королю Косарю. Все равно, помиратЬ голодною смертЬю...
Подошла Босоножка и подала царю Пантелею кусокЪ хлѣба. СЪѢлЪ

его царЬ Пантелей, да какЪ закричитЪ:
— Е. что Же тЬі, такая-сякая, щей мнѣ не даешЬ?!.. По-твоему цари вЪ

сухомятку долзкнЬі ЬстЬ? Да я тебя сейчасЪ изничхо/ку...
— Перестань, нехорошо...— уговаривалЪ царЬ ГорохЪ.— Хорошо, когда

и кусокЪ хлѣбца найдется.

XI.

Долго ли, коротко ли вздорили цари меЖду собой, потомЪ мирилисЬ, по-
томЪ опятЬ вздорили, а Босоножка идетЪ себЬ впереди, переваливаетсяна

кривЬіхЪ ногахЪ да черемуховой палкой подпирается. Царица Луковна мол-
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чала, боялэсЬ, чтобЬі не бЬіло погони, чтобЬі не убили царя Гороха, а когда
ушли подалЬше, и опасность миновала, она стала думатЬ другое. И откуда взя-
ласЬ вта самая Восонозкка? И платЬишко на ней рваное, и сама она какая-то

корявая да еще кЪ тому dte хромая. Не нашелЪ шірЬ ГорохЪ дѢвицЬі xyjke.
Такой-то уродинЬі и близко бЬі кЪ царскому дворцу не пустили. Начала ца-

рица Луковна посерЖиватЬся и спрашиваетЪ:
— Эй, тЬі, Восоноікка, куда это тЬі насЪ ведешЬ?..
Цари тозке перестали споритЬ и тозке накинулисЬ на Восоно/кку.
— Эй, тЬі, кривая нога, куда насЪ ведешЬ?
Восонозкка остановилась, посмотрѣла на нихЪ и толЬко улЬібнуласЬ. й

цари такЪ кЪ ней и подступаютЪ: сказЬівай, куда завела?

— 3. вЪ гости веду... —отвѣтила Восонозкка и еще прибавила: —какЪ разЪ
кЪ самой свадЬбѢ поспѢемЪ.

ТутЪ yjkb на нее накинулась сама царица Луковна и начала ее касто-

ритЬ. И такая, и сякая —до свадЬбЬі ли теперЬ, когда у всякаго своего горя

не расхлебаешЬ. ВЪ глаза смѣется Boconoskka надЪ всѣми.

— ТЬі у меня смотри!—грозиласЬ царица Луковна. —Я шутитЬ не люблю.

Ничего не сказала Восоно/кка, а толЬко показала рукой впередЪ. Те-
перЬ всѣ увидѣли, что стоитЪ впереди громаднЬій городЪ сЪ каменнЬіми стѣ-
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нами, башнями и чѵднЬіми хоромами, передЪ городомЪ раскинутЪ станЪ и не-

смѣтное войско. Немного стрт/сили цари и дазке попятилисЬ назадЪ, а потомЪ
царЬ Пантелей сказалЪ:

— Э, все равно, царЬ ГорохЪ! ПойдемЪ... Чему бЬітЬ—того не мино-

ватЬ, а, мозкетЪ, тамЪ и покормятЪ. ОченЬ ркЪ я о щахЪ стосковался...

ЦарЬ ГорохЪ тоіке не прочЬ бЬілЪ закі/ситЬ, да и царица Луковна про-

голодалась.
Нечего дѢлатЬ, пошли. Никто не ді/маетЪ да5ке, какой это городЪ, и чей

станЪ раскинитЪ. ЦарЬ ГорохЪ идетЪ и димаетЪ. зачѢмЪ онЪ хвастался преДЬ
царемЪ НантелеемЪ своими шестЬю палЬцами, — болтливЪ царЬ Пантелей и

всѢмЪ разскаАетЪ. Д царица Лкковна начала прихорашиваться и сказала Бо-

сонО/ккЬ;

— Иди-ка тЬі, чумичка, позади насЪ, а то еще осрамишЬ передЪ доб-
рЬіми людЬми...

ИдутЪ далЬше. II ихЪ і,'і:Ъ замѣтили на стану. ВалитЪ навстрЬчу на-

родЪ. впереди скачутЪ вершники. ПріосанилисЬ оба царя, а царЬ Нантелей

сказалЪ:

— Ну, теперЬ дѣло не одними щами пахнетЪ. а и кашей и киселемЪ...

ОченЬ тркЪ я люблю киселЬ!..



СмотритЪ царица Луковна и своимЪ глазамЪ не вѣритЪ. ІЬдетЪ впереди

на лихомЪ конЬ самЪ красавецЪ-царевичЪОрликЪ и машетЪ своей шапкой.

Д за нимЪ ѢдетЪ ттоке на конѣ прекрасная царевна КѵтафЬя, а рядомЪ сЪ

ней ѢдетЪ злой королЬ КосарЬ.

— Ну, теперЬ, кажется, вЬшіла каша-то сЪ масломЪ... — забормоталЪ,
испугавшійся, царЬ Пантелей и хотѢлЪ і/бѢзкатЬ, но его удержала Босонозкка.

ПодЪѢхали всѣ, и узналЪ славнЬій царЬ ГорохЪ роднЬіхЪ дѣтей.

— Да вѢдЬ это моя столица!—ахнулЪ онЪ, оглядЬіваясЬ на городЪ.
СпѢшилисЬ царевичЪ ОрликЪ и царевна КутафЬя и бросилисЬ вЪ ноги

отцу и матери. ПодошелЪ и королЬ КосарЬ.
— Ну, что зке тЬі пнемЪ стоишЬ?—сказалЪ ему славнЬій царЬ ГорохЪ. —

ОтЪ поклону голова не отвалится...

Поклонился злой королЬ КосарЬ и сказалЪ:

— R вѢдЬ я думалЪ, что тЬі злой, славнЬш царЬ ГорохЪ. БЬю тебѣ че-

ломЪ... Отдай за меня замузкЪ прекрасную царевну КутафЬю.
— Ну, это еще посмотримЪ,— гордо отвЬтилЪ царЬ ГорохЪ.
СЪ великимЪ тор>кествомЪ повели гостей вЪ королевскую палатку. Всѣ

ихЪ встрѣчали сЪ почетомЪ. Даѵке царЬ Пантелей пріосанился. ТолЬко когда



подходили кЪ палаткѣ, царица Лі/Ьовна хватиласЬ БосоноМи, а ея и слѢдЪ

простЬілЪ. Искали, искали, ничего не нашли.

— Это бЬіла Горошинка, мама,— шепнула царицѣ ЛиковнѢ прекрасная
царевна КутафЬя.—Это она все устроила.

ЧерезЪ три дня бЬіла свадЬба—прекрасная царевна Кі/тафЬя вЬіходила
за короля Косаря. Осада сЪ города бЬіла снята. БсѢ Ьли, пили и веселились.

СлавнЬш царЬ ГорохЪ до того развеселился, что сказалЪ царю Пантелею:

— Давай поцѣлі/емся, царЬ Пантелей... И изЪ-за чего мЬі ссорилисЬ?
ВѢдЬ езкели разобратЬ, и королЬ КосарЬ совсѢмЪ не злой...

•^АШЙ
ПОЦШЕМСЛ ПЩЕЛЪЙу



XII.

Когда царЬ ГорохЪ сЪ царицей Луковной вернулся кЪ себѣ домой со

свадЬбЬі, Босоно5кка сидѣла вЪ царицЬшой комнатѣ и починивала свои за-

платки. Царица Луковна такЪ и ахнула.

— Да откуда тЬі взяласЬ-то, уродина?— разсердиласЬ старуха.

— ВЬі на свадЬбѢ у сестрицЬі КутафЬи веселилисЬ, а я здѢсЬ свои за-

платки починивала...

— СестрицЬі?!.. Да какЪ тЬі смѢешЬ такія слова вЬіговариватЬ, негод-
ная... Да я велю сейчасЪ тебя вЪ три метлЬі отсюда вЬігнатЬ. Тогда и узнаешЬ
сестрицу КутафЬю...

— Мама, да вѢдЬ я твоя дочЬ Горошинка.
¥ царицЬі ЛуковнЬі да5ке руки опустилисЬ. Старуха сѣла кЪ столу и

горЬко заплакала. Она толЬко теперЬ припомнила, что сама КутафЬя ей гово-

рила о ГорошинкѢ. Весело бЬіло на свадЬбѢ, и про Горошинку сЪ радости

всѣ и забЬіли.

— ОхЪ, забЬіла я про тебя, доченЬка, — плакалась царица Луковна.—
СовсѢмЪ изЪ памяти вонЪ... Ж еще КутафЬя про тебя мнѣ шепнула. ВоаЪ

грѢхЪ какой вЬішелЪ!
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ШІТК (жшшніа
СЛОВА ГвйОРИТь

^ЛГЛТ?.

S5
w^Y/,

ПосмотрѢвЪ на БосоноАкѵ. царица

Лі/Ьовна вдругЪ опятЬ разсердиласЬи про-
говорила;

— НѢтЪ, маті/шка, не походишЬ тЬі

намою Горошинку... Ни-ни!.. Просто взяла
да притворилась и назвалась Горошинкой.
И КутафЬю обманула... Не такая у меня

Горошинка бЬіла...

— Право, мама, я Горошинка,—
т/вѣряла ВосоноАка со слезами.

— НѢтЪ, нѢтЪ, нѢіЪ... И не говори

лучше. Еще uapb ГорохЪ узнаетЪ и сей-

часЪ меня казнитЬ велитЪ...

— ОтецЪ у меня добрЬій!..
— ОтецЪ?!.. Да какЪ тЬі смѢешЬ

такія слова говорить? Да я тебя вЪ чу-

ланЪ nocajky, чумазую.
Горошинка зап.1акала. Она Же о

всЬхЪ хлопотала, а ее и на свадЬбу
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забЬіли позватЬ, да еще родная матЬ хочетЪ вЪ чт/ланЪ посадитЬ. Царица
Луковна еще силЬнѢе разсердиласЬ и даЖе ногами затопала.

— ВотЪ еще горюшко навязалосЬ!—кричала она.—Ну, куда я сЪ' тобою

дѢні/сЬ? ПридетЪ узко царЬ ГорохЪ, увидитЪ тебя—что я ему сказку? Да онЪ

и меня расказнитЪ за такую-то дочЬ. ОднимЪ словомЪ, обманЬіваешЬ тЬі меня,

а я еще тебя слушаю. Т/ходи сейчасЪ Же сЪ моихЪ глазЪ...

— Некуда мнѣ идти, мама...

— Какая я тебѣ мама?!.. йхЪ, тЬі, чучело гороховое... БудетЪ притво-

рятЬся-то... То/ке придумаетЪ: дочЬ!
Царица Луковна и сердиласЬ, и плакала, и рѢшителЬно не знала, что ей

дѢлатЬ. Ж тутЪ еще, сохрани БогЪ, царЬ ГорохЪ какЪ-нибудЬ узнаетЪ. ВотЪ
бѣда прикачнуласЬ.

Думала, думала старушка и рѣшила послатЬ за дочерЬю КутафЬей.
— Она помоло/ке, мозкетЪ, что и придумаетЪ, а я узкЪ старуха, и взятЬ

сЪ меня нечего...

Недѣли черезЪ три пріѣхала и КутафЬя, да еще вмѣстѣ со своимЪ му-

зкемЪ, королемЪ КосаремЪ. Все царство обрадовалось, а во дворцѣ поднялся

такой пирЪ, что царица Луковна совсѢмЪ позабЬіла о Восонозккѣ, т.-е. не со-

всѢмЪ забЬіла, а все откладЬівала разговорЪ сЪ КутафЬей.
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«Пт/стЬ молодЫе-то повеселятся и порадуются» , думала царица Лі/ков-
на. «ПокаЖи имЪ этакую чучелу, такЪ всѣ гости, позкалт/й, разбѣгт/тся».

И гости веселятся напропалую, а всѢхЪ болЬше царЬ Пантелей— пля-

шетЪ старикЪ, толЬко борода трясется. КоролЬ КосарЬ отдалЪ ему все цар-

ство назадЪ, и царЬ Пантелей радовался, точно вчера родился. ОнЪ всѢхЪ

обнималЪ и лѢзЪ цѢловатЬся, такЪ что царЬ ГорохЪ да>ке немного разсер-
дился.

— Что тЬі лизкешЬ, Пантелей, точно теленокЪ!..

— ГолубчикЪ, царЬ Горохушко, не сердисЬ!.. — повторялЪ царЬ Панте-

лей, обнимая стараго друга.

— йхЪ, какой тЬі... ТеперЬ я опятЬ никого не боюсЬ и хотЬ сейчасЪ

опятЬ готовЪ воеватЬ.

— Ну, ѳто дѣло тЬі бросЬ... Презкде я тозке любилЪ повоеватЬ, а те-

перь ни-ни!.. И такЪ прозкивемЪ...
ЧтобЬі какЪ-нибудЬ гости не увидали Босонозкки, царицаЛуковна запря-

тала ее вЪ своей комнатѣ на ключЪ, и бѣдная дѣвушка могла любоватЬся

толЬко вЪ окно, какЪ веселилисЬ другіе. Гостей наѣхало со всѢхЪ сторонЪ
видимо-невидимо, и бЬіло что посмотрѢтЬ. Когда надоѣдало веселитЬся вЪ

горницахЪ, всѣ гости вЬіходили вЪ садЪ, гдѣ играла веселая музЬіка, а по ве-
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черамЪ горѣли разноцвѢтнЬіе огни. ДарЬ ГорохЪ похаЯшвалЪ среди гостей,
разгла5кивалЪ свою бороду и весело приговаривалЪ:

— Не скѵчно ли кому? Не обидЬлЪ ли я кого? ХватаетЪ ли всѢмЪ вина

и ѢдЬі? Кто т/мѢетЪ веселитЬся, тотЪ добрЬій человѢкЪ...

Босоножка видѣла изЪ окна, какЪ царЬ Пантелей сЪ радости подби-
ралЪ полЬі своего кафтана и пускался вЪ присядку. ОнЪ такЪ размахивалЪ
длиннЬіми руками, что походилЪ на мелЬницу или на летучую мЬішЬ. Не утер-

пѣла и царица Луковна — тряхнула стариной. НодбоченясЬ, взмахнула шелко-

вЬімЪ платочкомЪ и поплЬіла павой, отбивая серебрянЬіми каблучками.
— ЭхЪ-эхЪ-эхЪ!.. —приговаривала она, помахивая платочкомЪ.

— йй-да старуха!— хвалилЪ царЬ ГорохЪ.—Когда я бЬілЪ молодой, такЪ
вотЪ какЪ умѢлЪ плясатЬ, а теперЬ брюхо не позволяетЪ...

Босоно>кка смотрѣла на чу5кое веселЬе и плакала: оченЬ уМі ей бЬіло

обидно чу5кое веселЬе.

XIII.

Сидя у своего окошечка, БосоноЖка много разЪ видѣла сестру, краса-
вицу КутафЬю, которая еще болѣе похорошѣла, какЪ вЬішла замузкЪ. РазЪ

КутафЬя гуляла одна, и БосоноЖка ей крикнула:
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— Сестрица Кт/тафЬя, подойдите сюда...
БЪ первЬш разЪ К^тафЬя сдѣлада видЪ, что не слЬіхала, во второй

разЪ она взглянула на БосоноЖкѵ и притворилась, что не т/знала ея.

— Милая сестрица, да вѢдЬ ѳто я, Горошинка-
Красавица КитафЬя пошла и поАаловаласЬ матери. Царица Ликовна

страшно разсердиласЬ, прибѣ/кала, вЬібранила Босонозккт/ и закрЬіла окно

ставнями.

— ТЬі у меня смотри! — ворчала она. — ВотЪ трко, дай толЬко гостямЪ

т/ѢхатЬ... Пристало ли тебѣ, чучелѣ, сЪ красавицей КшафЬей разговаривать?
ТолЬко меня напрасно срамишЬ...

СидитЪ БосоноЖка вЪ темнотѣ и опятЬ плачетЪ. СвѢтт/ толЬко и оста-

лось, что щелочка мезкду ставнями. Нечего дѢлатЬ, отЪ скуки и вЪ щелочку
насмотришЬся. По цѢлЬшЪ часамЪ Босонтокка сидѣла у окна и смотрѣла вЪ

свою щелочку, какЪ другіе веселятся. Смотрѣла, смотрѣла и увидѣла красавца-
витязя, которЬій пріѢхалЪ на пирЪ случайно. И хорошЪ витязЬ— лицо бѣлое,

глаза соколинЬіе, pycbie кудри изЪ колЬца вЪ колЬцо. И молодЪ, и хорошЪ,
й удалЪ. ВсѢ ликуются, а другіе витязи толЬко завидуютЪ. Нечего сказатЬ,
хорошЪ бЬілЪ королЬ КосарЬ, а этотЪ получше будетЪ. Да/ke гордая краса-
вица КутафЬя не одинЪ разЪ потихонЬку взглянула на писанаго красавца и

вздохнула.
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Й. у бѣдной Босоноги сердце такЪ и бЬется, точно пойманная птичка.

ОченЬ тркЪ ей понравился неизвѢстнЬій витязЬ. ВотЪ бЬі за кого она и за-

мѵукЪ пошла. Вся бѣда вЪ томЪ, что БосоноЖка не знала, какЪ витязя зовутЪ,
ато какЪ-нибудЬ вЬірваласЬ бЬі изЪ своей тюрЬмЬі и ушла бЬі кЪ нему. Все

бЬі ему до капелЬки разсказала, а онЪ навѣрно поікалЬлЪ бЬі ее. ВЬдЬ она хо-

рошая, хотя и уродина.

СколЬко гости ни пировали, а пришлосЬ разЪѢз>катЬся по домамЪ. Царя
Пантелея увезли совсѢмЪ пЬянаго. На прощанЬи сЪ дочерЬю царица Луковна
вспомнила про свою Восонозкку и расплакалась.

— ДхЪ, что я сЪ нею толЬко дЬлатЬ буду, КутафЬя... И царя Гороха
боюсЬ, и добрЬіхЪ людей будетЪ стЬідно, когда узнаютЪ.

Красавица КутафЬя нахмурила свои соболинЬш брови и проговорила:

— О чемЪ тЬі плачешЬ, мама? Пошли ее вЪ кухню, на самую черную

работу— вотЪ и все... Никто и не посмѢетЪ думатЬ, что это твоя дочЬ.
— Да вѢдЬ ЖалЬ ее, глупую...

— ВсѢхЪ уродовЬ не перѳЖалѢешЬ. Да я и не вѣрю ей, что она твоя

дочЬ. СовсѢмЪ не вЪ нашу семЬю: меня добрЬіе люди красавицей назЬшаютЪ,
и братЪ ОрликЬ то>ке красавецЪ. Откуда іке такой-то уродинѣ взятЬся?

— ГоворитЪ, что моя...



ЬОтЪШЬ ИРШВИЦА^г1

— Мало ли что она ска)кетЪ... Ж тЬі ее пошли вЪ кухню да еще кЪ са-

момѵ злому повару.

Сказано— сдѣлано. Босонозкка очутиласЬ на кухнѣ. ВсЬ повара и пова-

рихи покатЬіваются со смѣху, глядя на нее.

— ГдѢ это наша царила Луковна отЬіскала такую красоту? ВотЪ такЪ

красавица... Хузке-то во всемЪ гороховомЪ. царствѣ не сЬіскатЬ.
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— И одеЖонка на ней тозке хороша, — і/дивляласЬ повариха, разглядЬі-
вая Босонозккі/:— воронЪ пугатЬ... Ну. и красавица!

3. Босоно/кка бЬіда да>ке рада, что освободилась изЪ своего заточенія,
хотя ее и заставляли дѢлатЬ самую черную работу— она мЬіла грязную посуду,

таскала помои, мЬіла полЬі. ВсѢ такЪ ею и помЬікали, а особенно поварихи.

ТолЬко знаютЪ да покрикиваютЪ.
— Эй, тЬі, хромая нога, толЬко даромЪ царскій хлЬбЪ ѢшЬ! Д полЬзЬі

отЪ тебя никакой нѢтЪ...

Особенно донимала ее старая повариха, злющая старая баба, у которой
во рту словно бЬілЪ не одинЪ язЬікЪ, а цѢлЬіхЪ десятЬ. Случалось не разЪ,
что злая баба и прибЬетЪ Босонозкку: то кулакомЪ вЪ бокЪ сунетЪ, то за

косу дернетЪ. Босоножка все переносила. Что мозкно бЬіло требоватЬ оіЪ

чу>кихЪ людей, когда отЬ нея отказалисЬ родная матЬ и сестра. Спрячется
куда-нибудЬ вЪ уголокЪ и потихонЬку плачетЪ— толЬко и всего. И по/кало-

ватЬся некому. Правда, царица Луковна заглядЬівала нЬсколЬко разЪ накухню
и справляласЬ о ней, но всѣ поварихи и повара кричали вЪ одинЪ голосЪ:

— ЛЬнивая-прелѢнивая эта уродина, царица! Ничего дѢлатЬ не хочетЪ,
а толЬко даромЪ царскій хлЬбЪ ѢстЬ...

— Ж вЬі ее наказЬівайте, чтобЬі не лЬниласЬ,— говорила царица.

Стали БосоноЖку наказЬіватЬ: то безЬ обѣда оставятЪ, то запрутЪ вЪ
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темнЬій чт/ланЪ, то поколотятЪ. БолЬше всего возмущало всѢхЪ то, что она

переносилавсе молча, и если плакала, то потихонЫп/.
— Это какая-то отчаянная! — возмт/щалисЬ всѣ. — Ея ничѢмЪ не прой-

мешЬ... Она еще что-нибидЬ сдѢлаетЪ сЪ нами. ВозЬметЪ да дворедЪ подо-

йокетЪ—чего сЪ нея взятЬ, сЪ колченогой!

НаконецЪ, вся дворня вЬішла изЪ терпѣнія, и всѣ гурЬбой пошли Я?а-

ловатЬся иарицЬ Лѵковнѣ.

— ВозЬми тЬі отЪ насЪ, царица Лѵковна, свою ѵродині/. ЖитЬя намЪ

не стало сЪ нею. ВотЪ какЪ замаялисЬ сЪ нею всѣ—и не разсказатЬ.
Подумала, подумала царица Луковна, толЬко покачала головой и сказала:

— Ж что я сЪ нею буду дѢлатЬ? НадоЬло мнЬ слушатЬ про нее...

— Сошли тЬі ее, царица матушка, на задній дворЪ. ПустЬ гусей карау-
литЪ... Самое это подходящее ей дѣло.

— ВЪ самомЪ дѣлѣ, послатЬ ее вЪ гусятницЬі, — обрадовалась царица

Луковна,— ТакЪ и сдѢлаемЪ... По крайней мѣрѣ, сЪ глазЪ долой.

XIV.

СовсЬмЪ обрадовалась Босонозкка, какЪ сдѣлали ее гусятницей.Правда,
кормили ее плохо— на задній дворЪ посЬллали сЪ царскаго стола одни обЪѢд-

ки, но зато сЪ ранняго утра она угоняла своихЪ гусей вЪ поле и тамЪ про-
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ЬОдила utubie дни. ЗавернетЪ корочку хлЬба вЪ платокЪ— вотЪ и весЬ обѢдЪ.

R какЪ хорошо лѢтомЪ вЪ полѣ—и зеленая травка, и ивѣточки, и ручейки, и
солнЬішко смотритЪ сЪ неба такЪ ласково-ласково. Босоножка забЬшала про

свое горе и веселиласЬ, какЪ т/мѣла. СЪ нею разговаривали и полевая травка,
и цвѣточки, и бойкіе ручейки, и маленЬкія птички. Для нихЪ Босошикка со-

всѢмЪ не бЬіла і/родомЪ, а такимЪ йсе человѢкомЪ, какЪ и всѣ дріггіе.
— ТЬі у насЪ будешЬ царицей,—шептали ей цвѢтЬі.

— Я и то царская дочЬ,— увѣряла Босоножка.

Огорчало Босоноткку толЬко одно—каЖдое утро на задній дворЪ прихо-

дилЪ царскій поварЪ, вЬібиралЪ самаго гкирнаго гуся и уносилЪ. ОченЬ у/кЪ
любилЪ царЬ ГорохЪ поѢстЬ Лирной гусятинЬі. Гуси у)касно роптали на такой

аппетитЪ царя Гороха и долго гоготали.

— Го-го-го... ІЪлЪ бЬі царЬ ГорохЪ всякую другую говядину, а насЪ бЬі

лучше не трогалЪ. И что мЬі ему понравилисЬ такЪ, несчастнЬіе гуси!

Босоно/кка ничѢмЪ не могла утѢшитЬ бѢднЬіхЪ гусей и да/ке не смѣла

сказатЬ, что царЬ ГорохЪ совсЬмЪ добрЬій человѢкЪ и никому не зкелаетЪ

дѢлатЬ зла.

Хузке всего бЬіло, когда наѣз/кали во дворецЪ гости. ЦарЬ Пантелей

одинЪ сЪѢдалЪ цЬлаго гуся. ЛюбилЪ старикЪ покушатЬ, хотя и худЪ бЬілЪ,
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какЪ Кощей. Дріітіе гости тозке Ѣли, да царя Гороха похваливали. БотЪ какой

добрЬій да гocтeпpiи]vшЬJЙ царЬ. Не то, что королѣ Kocapb, if котораго много

не разгостишЬся. Красавица КутафЬя, какЪ вЬішла заму>кЪ, сдѢлаласЬ такая

скупая — всего ей зкалЬ. Ну, гости похлопаютЪ глазами и уѢдутЪ, не солоно

хлѣбавши, кЪ царю Гороху.
КакЪ-то наѣхало гостей сЪ разнЬіхЪ сторонЪ видимо-невидимо, и захо-

тѢлЪ царЬ ГорохЪ потѢшитЬ ихЪ молодецкою, соколиною охотой. Разбили вЪ

чистомЪ полѣ царскую палатку сЪ золотЬшЪ верхомЪ, наставили столовЪ, на-
везли и пива, и браги, и всякаго вина, разложили по столамЪ всякую Ѣду.

Пріѣхали и гости—зкенщинЬі вЪ кодЬшагахЪ, а муйсчинЬі верхомЪ. ГарцуютЪ
на лихихЪ аргамакахЪ, и каАдЬш показЬіваетЪ свою молодецкую удалЬ, а Кра-
сикЪ — богатЬірЬ получше всѢхЪ. Другіе витязи и богатЬіри толЬко зави-

ДуютЪ.
— ВеселитесЬ, дорогіе гости, — поговариваетЪ царЬ ГорохЪ, — да меня,

старика, лихомЪ не поминайте... КабЬі не мое толстое брюхо, такЪ я бЬі по-

казалЪ вамЪ, какЪ надо веселитЬся. ѴгорѢлЪ я немного, чтобЬі удалЬ свою

показЬіватЬ... БотЪ спросите царицу Луковну, какой я бЬілЪ молодецЪ. БЬівало,
никто лучше меня на конѣ не проѢдетЪ... R изЪ лука какЪ стрЬлялЪ — разЪ
какЪ пустилЪ стрѣлу вЪ медвѣдя и прямо вЪ лѢвЬій глазЪ попалЪ, а она вЪ

правую заднюю ногу вЬішла.
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Царица Лі/ковна во-время дернула за рі/кавЪ расхваставшагося муЖа, и
царЬ ГорохЪ прибавилЪ:

— То бишЬ ѳто бЬілЪ не медвѢдЬ, а заяцЪ...
Когда царица Луковна дернула его опятЬ за рукавЪ. царЬ ГорохЪ еще

разЪ поправился:

— То, бишЬ, и не заяцЪ, а утка, и попалЪ я ей не вЪ глазЪ, а прямо-

прямо вЪ хвостЪ. ТакЪ, Луковна?
— ТакЪ, такЪ, царЬ ГорохЪ, — подтвердила царица.—ВотЪ какой бЬілЪ

удалЬій...
Расхвастались и другіе витязи и богатЬіри, кто какЪ умѢлЪ. Д. болЬше

всѢхЪ расхвастался царЬ Пантелей.

— Когда я бЬілЪ молодой—теперЬ мнѣ борода мѢшаетЪ,— такЪ я одною

стрѣлой убилЪ оленя, ястреба и щуку,—разсказЬівалЪ старикЪ, поглаживая бо-
роду. —ДѢло прошлое, теперЬ моікно и похвастатЬся.

ПришлосЬ царицѣ Луковнѣ дернутЬ за рукавЪ и брата Пантелея,потому
какЪ оченЬ у>кЪ онЪ началЪ хвастатЬся.

— Да, я... я...— заикался царЬ Пантелей.—Я преЖде вотЪ какЪ легокЪ

бЬілЪ на ногу: побѣгу и зайца за хвостЪ поймаю. ВотЪ хотЬ царя Гороха
спросите...
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— ВрешЬ тЬі все, Пантелей,— отвѢтилЪ царЬ ГорохЪ.— ОченЬ ^/кЪ .дю-

бишЬ похвастатЬ... да... я верхомЪ на волкѣ цѣлі/ю ночЬ ѢздилЪ. Ѵхватился за

i/ши и сюку... Это всѣ знаютЪ... ТакЪ, Лт/ковна? ВѢдЬ тЬі помнишЬ?

— Да бігдетЪ вамЪ, горе-богатЬзри, —уговаривала расходившихся стари-

ковЪ царица.—Мало ли что бЬіло... Не все Же разсказЬіватЬ. По-/калуй, и не

повѢрятЪ еще... МоЖетЪ бЬітЬ, и со мною какіе случаи бЬівали, а я молчу.

Поѣзйсайте-ка лучше на охоту...

Загремѣли мѢднЬія трубЬі, и царская охота вЬіступила со стоянки. ЦарЬ
ГорохЪ и царЬ Пантелей не могли ѢхатЬ верхомЪ и тащилисЬ за охотниками

вЪ колЬімагѢ.

— КакЪ я преЖде верхомЪ ѢздилЪ...— со вздохомЪ говорилЪ царЬ Го-

рохЪ.
— И я тозке... —говорилЪ царЬ Пантелей.

— Лучше меня никто не умѢлЪ проѢхатЬ...

— И я тоЖе...

— Ну, уЖЪ это тЬі хвастаешЬ, Пантелей!

— И не думалЪ... Спроси, кого угодно.

— И все-таки хвастаешЬ... Ну, сознайся, Пантелеюшка; прихвастнулЪ
малЬімЪ дѢломЪ?
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IJapb Пантелей оглянулся и шопотомЪ спросилЪ:
— Д тЬі, Горохушко?
ЦарЬ ГорохЪ тоЖе оглянулся и то>ке отвѢтилЪ шопотомЪ:

— ЧутЪ-чутЪ прибавилЪ, Пантелеюшка... ТакЪ, на воробЬинЬій носЪ.

— И великЪ Же, долЖно бЬітЬ, твой воробей...
ЦарЬ ГорохЪ чутЬ-чутЬ не разсердился, но во-время вспомнилЪ, что

ніркно бЬітЬ добрЬімЪ, и расцЬловалЪ Пантелея.

— Какіе мЬі сЪ тобою богатЪіри, Пантелеюшка... ДаЖе всѣмЪ это уди-

вительно! Куда имЪ, молодЬімЪ-то, до насЪ...
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XV.

Босопо/кка пасла своихЪ гусей и видѣла, какЪ тЬшится царЬ ГорохЪ
своею охотой. СлЬішала она веселЬіе звуки охотничЬихЪ роговЪ, лай собакЪ

и веселЬіе окрики могучихЪ богатЬірей, такЪ красиво скакавшихЪ на своихЪ

дорогихЪ аргамакахЪ. Видѣла Босонозкка, какЪ царскіе соколЬничЬи бросали
своихЪ соколовЪ на разную болотную птицу, поднимавшуюся сЪ озера или сЪ

рѣки, на которой она пасла своихЪ гусей. БзлетитЪ соколЪ кверху и камнемЪ

падетЪ на какую-нибудЬ несчастную птицу, толЬко перЬішки посЬіплются. 'R тутЪ
отдѣлился одинЪ витязЬ отЪ царской охотЬі и несется прямо на нее. Перепуга-
лась Восоноукка, что его соколЪ перебЬетЪ ея гусей, и загородила ему дорогу.

— ВитязЬ, не тронЬ моихЪ гусей! — смѣло крикнула она и да5ке замах-

нуласЬ хворостиной.
Остановился витязЬ сЪ удивленіемЪ, а Босоно>кка узнала вЪ немЪ того

самого, которЬій понравился ей болЬше всѢхЪ.

— Да тЬі кто такая будешЬ?— спросилЪ онЪ.

— Я—царская дочЬ...
ЗасмЬялся витязЬ, ог.іядЬівая оборванную Босонозкку сЪ ногЪ до головЬі.

Ни датЬ, ни взятЬ— настоящая царская дочЬ... Д. главное, смѣла и да)ке хво-

ростиной на него замахнуласЬ.
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— БотЪ что, царская ДОчЬ, дай-ка мнѣ напитЬся водЬі,— сказалЪ онЪ.—

Разварился я оченЬ, а слѢзатЬ сЪ коня не охота.

Пошла Босонозкка кЪ рѣкѣ, зачерпнула водЬі вЪ деревяннЬш ковшЪ и

подала витязю.

ТотЪ вЬшилЪ, вЬітерЪ ycbi и проговорилЪ:
— Спасибо, красавица... Много я на свѣтѣ видЬівалЪ, а такую царскую

дочЬ ви>ку вЪ первЬш разЪ.
Вернулся богатЬірЬ на царскую ставку и разсказЬіваетЪ всЬмЪ о чудѣ,

на которое онЪ наѢхалЪ.

Смѣются всѣ витязи и могучіе богатЬіри, а у царицЬі ЛуковнЬі душа вЪ

пятки ушла. Чего она бояласЬ, то и случилось.
— Приведите ее сюда, и посмотримЪ, — предлагалЪ подгулявшій царЬ

Пантелей.— -ДаЖе оченЬ любопЬітно... Потѣшимся досЬіта.
— И что вамЪ за охота на уродину смотрѢтЬ? — вступилась бЬіло ца-

рица Луковна.
— И зачѢмЪ она себя царскою дочерЬю повеличиваетЪ?

Послали сейчасЪ іке пословЪ за Босоножкой и привели передЪ царскій
шатерЪ. ЦарЬ ГорохЪ такЪ и покатшся со смЬху, какЪ увидалЪ ее. И горба-
тая, и хромая, и вся вЪ заллатахЪ.
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— Точно гдѣ-то я тебя, умница, видалЪ?— спрашивалЪ онЪ, разглаЖивая
борода.—ЧЬя тЬі дочЬ?

Босонога смѣло посмоірѣла ему вЪ глаза и отвѣтила:

— Твоя, царЬ ГорохЪ.
Бсѣ такЪ и ахнули, а царЬ Пантелей чутЬ не задохся отЪ смѣху.

ЙхЪ, какая смѣшная Босоно5кка и какЪ осрамила царя Гороха.
— Это я знаю,—нашелся царЬ ГорохЪ.—ВсЬ мои подданнЬіе— мои дѣти...

— Я твоя родная дочЬ Горошинка,— смѣло отвѣтила Босоножка.

ТутЪ уЖЪ не стерпѣла красавица КутафЬя, вѣіскочила и хотѣла вЬітол-

катЬ Босонозкку вЪ шею. ЦарЬ ГорохЪ то}ке хотѢлЪ разсердитЬся, но во-

время вспомнилЪ, что онЪ добрЬш царЬ, и толЬко расхохотался. И всѣ хо-

хотали надЪ Босоно5ккой, а КутафЬя такЪ и подступаетЪ кЪ ней сЪ кулаками.
Бсѣ замерли, оЖидая, что будетЪ, какЪ вдругЪ вЬіступилЪ витязЬ КрасикЪ.
МолодЪ и гордЪ бЬзлЪ КрасикЪ, и стало, что это онЪ подвелЪ бѣдную дѣ-

вушку на общую потѣху, да и обидно при томЪ, что здоровЬіе люди смѣются

и потѣшаются надЪ уродцемЪ. БЬіступилЪ витязЬ КрасикЪ и проговорилЪ:
— Цари, короли, витязи и славнЬіе богатЬіри, дайте слово вЬімолвитЬ...

ДѢвушка не виновата, что она такою родидасЬ, а вѢдЬ она такой >ке человѢкЪ,

какЪ и мЬі. Это я ее подвелЪ на общее посмѣшище и зкенюсЬ на ней.
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ПодошелЪ витязЬ КрасикЪ кЪ Восонозккѣ, обнялЪ ее и крѣпко поцѣ-

ловалЪ.

¥ всѢхЪ на глазахЪ случилось великое чѵдо. Босоножка точно распу-

стилась вЪ рукахЪ у витязя, и онЪ на рукахЪ унесЪ ее вЪ уарскій шатерЪ, а

черезЪ часЪ вЬшелЪ за руку дѣвушку неописанной красотЫ.
— Да, ѳто моя дочЫ— крикнулЪ царЬ ГорохЪ.— Она самая...

Спало колдовство сЪ Босоно>кки, потому что полюбилЪ ее первЬш кра-
савецЪ такою, какою она бЬіла.

Я тамЪ бЬілЪ, медЪ-пиво пилЪ, по усамЪ текло— вЪ ротЪ не попало.
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